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Megjelenik minden v a s á r n a p . 

Az önök feje  a pápa, 
forduljanak  hozzá segélyért, mondotta többek kö-
zött a miniszterelnök, amikor hétfőn  a kath. egy-
ház és iskolák számára Pál István szenátor, a 
küldöttség Bzónoka támogatást kért. Nem akarjuk 
hinni, hogy ezt a miniszterelnök komolyan mon-
dotta volna. Bizonyára csak közbevetett, tréfás 
megjegyzésnek szánta, mert éppen Bratianu Jonel 
miniszterelnök tudja -legjobban, hogy ahhoz a tár-
gyaló asztalhoz, ahol a népek sorsáról döntöttek, 
a pápát egyáltalában meg nem hivták. 

Az a párisi egyezmény, amely az iskolák 
anyagi támogatásáról szól, ugy tudjuk, hogy nem 
a pápához van adresszálva, hanem a kisebbségek-
kel megnagyobbodott országok felelős  kormányai-
hoz. A kisebbségeknek is joga van az élethez s 
az erről való gondoskodás a nagy szociális érzék-
kel biró kormánynak szintén első rendii feladata 
éa kötelessége. Talán kevesebb bankettezés ese 
tén jutna valami a felekezeti  oktatás számára is 
a akkor a kultura munkásait nem kellene a pá-
pához utasítani, aki csak lelkiekben gazdag, de 
az anyagiakban szegény. Egyébiránt ugy tudjuk, 
hogy Románia jelenlegi kormánya bármennyire is 
Bzociális érzékű, még sem küldi a katholikusok 
adóba fizetett  leuit Rómába, hogy a pápa ossza 
fel  azokat az iskolák között. 

Az utolsó napok. 
Petőfi  halálának életben maradt hiteles szem 

tanuja nem volt. Eltűnése után tehát egymás 
után keltek szárnyra a találgatások, regényes 
elképzelések, melyek az 6' segesvári csata utáni 
sorsát, halálának körülményeitakarták kideríteni. 
Álruhában való bujkálásokról, Szibériában való 
raboskodásról suttogtak ezek a hirek még évti-
zedek múlva is. 

Legvalószínűbbnek, szinte teljesen bizonyos-
nak azonban már kezdettói fogva  az látszott, 
hogy a költő az 1849. julius 31-iki, segesvári 
csatavesztés alkalmával pusztult el. Eg utóbbi 
né?etet és az azt igazoló adatokat mindenesetre 
megkapóan és színes tollal foglalta  egybe Baráti 
L?jos író és szerkeszti, kinek cikkét — sajnos 
csak töredékes részletekben — lapunk egy szives 
jóakarójától nemrég kaptuk meg. A hiányos cikk 
a maga egészében a Vasárnapi Ujfágban,  vagy 
vak mely más folyóiratban  jelenhetett meg. 

Igy ÍB érdemesnek látjuk belőle néhány rész-
let közlését, azokat, amelyek Petőfiről,  családjától 
való búcsúzé sa után s a segesvári csatáról szól-
nak. A családtól való bucsu Tordán történt: 

„Másnap, julius 23 án korán reggel Petőfi 
Bem után indult, akiről csak annyit tudott, hogy 
utolsé levelét Marosvásárhelyre három nappal 

. előbb Brassótól fél  napi járó földre  irta s hogy 
egy csapattal Moldvába ment. 

Útját Pettfi  Egre8sy társaságában Udvarhe-
lyen, Csíkszeredán, Kézdivásárhelyen át Bereck 
felé  folytatta.  A homoródi hévíznél Bem főorvos-
aával találkozott s azonnal felélénkült.  Elragad-
tatással szólt Bem csatáiról, amelyekhez hasonlók 
a világtörténelemben nem fordultak  elö és Bemet 
mii den idők legnagyobb emberének mondta. 

Az ojtozi ezorcstan különös meglepetés 
érte Petéit és Egressyt. Szemközt velük lovas 
csapat jöt't, melynek sisakjai hasonlók voltak az 1 orosz gyalogságéhoz. Már el fogottaknak  tartották 
magukat, mikor észrevették, hogy akiket ellenség-
nek tartottak, tulajdonképpen Bem huszárai, kik 
a sisakokat Moldvában szerezték s mint diadaljelt 
tették fejükre. 

Félórával később történt Petőfi  és Bem ta-
lálkozása Berecken (jul. 2b.), amiről igy ir nejének: 

Megálltam hintója mellett és köszöntem 
neki. ö oda pillant, megismer, elkiáltja magát és 
kinyújtja felém  karjait. En fölugrom,  nyakába 
borultam, össze-vissza öleltük és csókoltuk egy-
mást. „Moa fila,  mon fils,  mon fils"  szólt az öreg 
sirva. A körülállók, kik a jelenetet látták, azt 
kérdezték Egressytől, hogy „Ez talán a fia  a 
generálisnak-" 

Az utolsó órákról, Segesvárról igy ir Baróti: 
„Ugy látBzik, ekkor (három és négy éra kö-

zött) történhetett — amiről Lengyel József  szé-
kelykereszturi orvos emlékezik, akinek a legrész-
letesebb és leghitelesebb adatokat köszönhetjük 
Petőfi  utolBÓ óráiról — hogy Petőfi  a fehéregy-
házi fogadóba  ment, ahol a kocsija állott. 

Kevéssel előbb hatfontos  ágyút vontattak le 
az országúton. Petófi  egy darabig szemével kisérte 
s ugy tért be, a fogadó  udvarába. Lengyel az 
ágyú után lovagolt és Fehéregyháza felső  végén 
foglalt  helyet az 1848 őszén leégett falu  romjai 
közt, ahol a sebesültek kötözésével foglalatos-
kodott. 

Mintegy félóra  múlva Petőfi  is oda jött B 
egy Bütőkeme&cére ülve, belemerült a csatatér s 
a táj szemlélésébe. A hely lötávolon kivül volt. 
Lengyel többször látta, hogy Petőfi  helyéről tá-
vozik, de mindig visszakerült és gyönyörködni 
látszott, miként szedik össze a székely fuvarosok 
a nem messze lecsapott golyókat. 

Egy ízben a fehéregyházai  úttól balra egy 
magaslaton fölállított  ágyuk közelébe ment, ahol 
Gyalokay Lajos századostél megtudván Skariatin 
tábornok halálát s az ennek folytán  támadt za-
varban a mieink győzelmes előnyomulását, halavány 
arca kipirult, szemei a lelkesedés tüzétől fény-
lettek s szenvedélyesen érvelve, Gyalokaynak be 
bizonyítani igyekezett, hogy nemzetünk igazsá-
gos ügye nemcsak ez alkalommal, hanem általá-
ban diadalt fog  ülni. Gyalokay figyelmeztette  a 
Segesvár felől  tornyosuló felhőkre,  amelyek közeli 
viharral fenyegettek.  Petófi  a szemeit a felhőkre 
vetette és igy kérdezte bajtársától: „Mit gondolsz, 
kit ver meg ma az Isten?" „Remélem, a musz-
kát" — feleié  amaz. — „Én nem remélem, de 
követelem," mondá Petőfi.  Azután újból Fehér-
egyháza felé  irányozta lépteit s elhaladván Lsn-
gyél mellett, a Fehéregyházán alól elfolyó  patak 
hídjának karfájához  dölt. Itt állott mintegy fél 
óráig elmerengve. Tőle mintegy 100 lépésnyire 
dolgozott egy 6 fontos  ágyú és lőtte az országút 
mellett felállított  lovasságot. Hihetőleg sok kárt 
tett bpntök, mert nemsokára reá erősen kezdtek 
tüzelni s egy golyó Petőfitől  alig 30 lépésre ütött 
a földbe.  A fölvert  por és föld  őt is ellepte és 
hihetőleg szemébe is jutott, mert azt a zubbo-
nya szárával hosszasan törülgeté. Ekkor helyét 
megváltoztatá és ismét Fehéregyháza felé  közele-
dett, háttal a falunak  fordulva,  igy nézte a csa 
tát és elmerült gondolataiba annyira, hogy a 
csakhamar hallott iszonyú zsivaj, orditás, egy 
tömeg tele tüze sem volt képes figyelmét  arra a 
helyre vonni, ahol az történt. Lengyel elfutott 
mellette a zaj irányában, hogy okát is megtudja 
tőle, mikor kérdezte: Mi baj őrnagy"? Petőfi  nem 
felelt,  mintha a kérdést nem is hallotta volna. 

Lengyel előtt csakhamar feltárult  a vész egész 
nagysága. Alig ezer lépésre tőlük abban a perc-
ben bontá ki két ezred dsidás a tömeggé alakult 
bonvéfoászlóaljat.  A huszárok rájok vetették ma-
gokat, de csakhamar ők is eszeveszett futásnak 
eredtek. Lengyel reá kiáltott Petőfire  s odamu 
tatot az ellenségre, ő helyén maradt és csak 
annyit mondott: „Potomság !" Csakhamar az egész 
arcvonal megingott. Lengyel rámutatott a bal 
szárnyra, hol a táborkarral Bem is futott. 

Petőfi  szemét oda veté, szó nélkül megfordult 
és futni  kezdett. 

A segesvári uton és mellette kiterjeszkedve, 
nagy tömegben, föllobogózott  dzsidákkal vágtat-
tak az orosz dzsidások ezrei és zilált gomolyba 

gyűrt katonáinkat maguk előtt söpörték Közben 
borzasztó erővel kitört a zivatar és 'növelte az 
általános rémületet. 

Gyalokay aki Bzintén menekülni igyekezett, 
a fehéregyházai  országútra térve, hasztalan pró-
bálta a futókat  megállítani. Reá sem hallgatva 
rohantak tovább. Néhány száz lépésnyire sürü 
lovascsapat közeledett. 

Gyalokay kivont kardját hüvelyébe dugta és 
futott  a többiek után. Nem haladhatott messzire, 
mikor Pőtőflt  látta hajadonfővel,  kezében tartott 
kaleppal az uton kereBztül szaladni. Reákiáltott 
és ő elborult, sötét tekintettel visszanézve, szót-
lanul megállott. Gyalokay hitta, hogy menjen vele, 
kocsija ninci messze, azon menekülhetnek. „ Azt 
hiszed — mondá Petőfi,  — hogy van olyan bo-
lond, ki ebben a pokolban megállani merné a 
helyét? Kocsisod is elfutott,  mint a többi." 

„Nézd — s ezzel a közeledő lovas csapatra 
mutatott — itt nem lehet menekülni. Ne gondolj 
most kocsisodra, hanem jer oldalt, ott talán meg-
szabadulhatunk." Látván Gyalokay habozását, ez 
e szavakkal: „Ninca idő gondolkozni, én megyek" 
kirántotta kezét ágéból, leugorva a töltésről elro-
hant, Néhány perc muka Gyalokayt a lovascsa-
pat — menekülő huszárok — leverte a lábáról." 

Itt megszakad közleményünk. Petőfit  Gyalo-
kay, sem más életben maradt hiteles szemtanú 
nem látta többé 1 

Bezárultak 
a mult hó végével Erdély összes középiskolái, 
amelyben néhány Bzáz magyar ifjú  szerezte meg 
érettségi bizonyítvány át. A szülők jóleső megelé-
gedéssel vették tudomásul, hogy gyermekeik éret-
tek lettek, megszerezték az élethez szükséges ál-
talános műveltséget és mégis a megelégedettség 
és örömök mellett ott lappang minden szülőben a 
nagy aggodalom és gond, vájjon végzett gyermeke 
hol és mikor kap alkalmazást, vagy kap-e egyál-
talán, hogy megszerzett fudását  átvigye a gya-
korlatba és kenyérkeresetté változtassa át. 

A megváltozott gazdasági és politikai hely-
zet minden szülőt nagy gondokkal tölt el gyer-
mekének jövője, további neveltetése iránt. R^gen, 
ha beadta gyermekét a középiskolába, kész tervek 
alapján tette, biztos volt jövője felől,  tudta, ha 
megszerzi érettségi bizouyitványát, az állam alkal-
mazni fogja,  lesz belóle állami tisztviselő, a to-
vábbi megélhetéséről az állam goEdoskodik. Ez a 
nevelési rendszer a mult időkhöz mérten teljesen 
bevált, a szülőkre nézve nagy megnyugvással járt, 
meglehetett az a tudatuk, hogy gyermekeikkel 
szemben megtették szülői kötelességüket, az állam, 
munkájuk fejében,  a további eltartásukról gondos-
kodik. Ez a nevelési rendszer nagyon népszerű éa 
általános volt minden társadalmi rétegben. A csa-
ládok arra törekedtek, hogy gyermekeikből tiszt-
viselőt neveljenek, meg voltak győződve, hogy 
biztos megélhetést és nagy tekintélyt csak az ál-
lam tud adni. Ennek az életberendezésnek első-
sorban a tisztviselő családok voltak hivei, később 
átragadt az iparos és gazdatársadalomra, olyan 
mérveket öltött, hogy az iparos kezdette szégyelni 
és méltóságon alélinak tartotta, hogy valamelyik 
gyermekéből iparost neveljen. A falusi  gazda, aki-
nek egy kis vagyonkája volt, nem adta iparosnak 
gyermekét, ugy az iparosnak, mint a gazdának & 
gyermeke többnyire tisztviselő kellett, hogy le-
gyen, hogy ez által szerezze meg az esetleges le-
ró mlott családi nagy tekintélyt. 



Sajnos, még most ia akadnak szülők, akik 
nem tudják belátni, hogy a mai neveiéit meg kell 
változtatni. A lefolyt  események halomra döntötték 
a régi rendszereket, amelyeken felépült  éa neve-
lödött egy nemzet iQusága és mégis most is, mi-
kor már idejét multa, sokan szívósan ragaszkod-
nak azokhoz. Ezektől az úgynevezett, régi jó szo-
kásoktól körülvéve, nem akarják meglátni, hogy 
más pálya ÍB van, amelyen müveit, érettségizett 
ifjaink  megtalálják életfeltételeiket.  A múlthoz 
yaíó SZÍVÓS ragaszkodás, a gyermekeik iránt ér-
zett határtalan szeretet elfogulttá  teszik a szülők 
nagy részét; félve  gondolnak arra az esffétőségre, 
hogy gyermekeik fizikai  munkával (azaz kézi mun-
kával) keressék meg kenyerüket. Ma azonban már 
a viszonyokat mérlegelnünk kell é3 okos nevelési 
politikát kell követnünk, amely megszabja ifjúsá-
gunknak a mostani nehéz helyzetből való kivezető 
utat. Ezt a kivezető utat megtalálja minden okos 
szülő az iparban és a kereskedelemben. Ezek len-
nének azok a pályák, amelyeken a magyar müveit 
ifjúság  megtalálja életföltételét. 

J£ pályákon tág tere nyílik a magyar ifjú-
ságnak, hogy tudását, műveltségét saját érdeké-
ben fölhasználja.  Ezek' azok a független  pályák, 
melyeken munkával, szorgalommal, jól átgondolt 
ügyességgel kiki megtalálja élettalaját, megszerez-
heti magának társadalmi tekintélyét. N? aggódja-
nak, ne idegenkedjenek a szülök attól, hogy vég-
zett inainkból iparosokat neveljenek, mert a reánk 
zudult súlyos helyzet megmutatta, hogy csak eze-
ken a pályákon lehet biztos megélhetést találni. 
Yégül a szülőknek tisztában kell lenniök azzal, 
hogy ezek a pályák nem „uri" pályák, szorga-
lommal, ernyedetlen kitartással kell megkeresni a 
mindennapi kenyeret Ezeken a pályákon reggel-
től estig szakadatlan fizikai  munkát keli végezni, 
nem szabad irtózni attól, hogy a finom,  fehér  kéz 
a munkától kérgessé válik, mert az meghozza a 
gyümölcsét s a végén mipdenki megérzi, hogy 
mennyire édes az a falat  kenyér, amelyet kérges 
kezével és feltűrt  ingujjal keresett meg. 

Nagy János, iparos. 

A Petőfi-ünnep 
rendező bizottsága véglegesen megállapította a 
30—31-iki ünnepség program mját. Az ünnep elő-
estéjén a régi temp'om tornyából, vagy más ma-
gaslatról ének és zene-szerenád. Jul. 30 án reg 
gel 8 órakor a róm. kath. ás unitárius templo-
mokban istentiszteletek tartása. 9 órakor kivo-
nulás a fchéregyházai  csatatérre: ott EZ Udvar-
helymegyéből és a Székelyföldről  érkező székeiy 
nép soraival együtt az emlékoszlop közelében ki-
jelölt téren elhelyezkedés. 

A csatatéri ünnep programmja a következő : 
1. Honfidal,  éneklik a Magyar Dalszövetség veze-
tése alatt az összes dalkarok. 2. Az ünnepélyt 
megnyitja Dózsa Endre, az E. I T. elnöke. 3. 
Énekszám (Arvalányhaj. Petőfitől).  4. Emlékbe 
széd, tartja: Sándor József,  az Emke alelnök-
főtitkára.  5. Petőfi  emlékvers, Szabolcska Mihály-
tól. 6. Ima a sir, vagy emlékoszlopnál: Kirch-
knopf  Gusztávtól. 7. Az emlékoszlop megkoszoro-
ruzása: Biró Lajos székelyudvarhelyi róm. kath. 
taBár által. 8. Mit daloltok még . . . énekli a szé-
kelyudvarhelyi dalárda. A hymnusz azért maradt 
ki a műsorból, mert a hatóság csak ennek mellő-
zésével engedélyezte az ünnepélyt, a rendezőség 
felelőssé  tételével. 

Ünnep után bevonulás a városba és ott tár-
sas ebéd a kijelölt helyeken. 

Délután 5 órakor gyülekezés Segesvárt a 
Malom-utca végén a Küküllő partjáig elnyúló 
szabadtéren és csoportosulás a diszfelvonuláshoz. 
A diszfelvonulás  egy román és egy magyar zász-
lóval az élén, dalárdák és més egyletek, társula-
tok zászlaja alatt történik a Malom-utcán, Piac-
téren. Bajor- és Kötélverö utcákon a Sport-térre. 
Itt a szabadban tartják meg az ünnepély máso-
dik részét, amelynek műsora a következő: 

1. „Boldog éjjel . ." „János gazda", énekli 
megnyitóul a brassói dalárda. 2. „A szeretőm 
nyalka gyerek", előadja Magyari Erzsébet, Csíki 
Lajos dalárdista „Rózsabokor a domboldalon" 
éneklése mellett. Mindkét előadó székelyudvar-
helyi. 3. „Alku". Énekelve előadják Marosvásár-
helyről Gámenczy Jenő dr., Mikó Árpád és Péterffy 
Erzsike. 4. Benedek Elek iró ad elő jellemző tör-
téneteket Petőfi  életéből. 5. „Füstbe ment terv". 

Énekli a segesvári dalárda. 6. Sípos András tnn.-
képzőintézeti igazgató szavalja a „Jövendőlés"-!. 
7. „Falu végén kurta korcsma". Éaeklik: a szé-
kelyudvarhelyi dalárdisták, megjelenítik fehéregy-
bázai műkedvelők. 8. „A vándorlegény" és „Tarka 
élet" cimü vertek. 9. „Fürdik a holdvilág.. 
Előadja Bodrogi Balázs, a dalárda kísérete mel 
lett. 10. „Egy gondolat bánt engemet..." 11. 
„Szerelem vándorai". Befejezésül  előadja a brassói 
dalárda. Ezután táncmulatság. 

Julius 31 én, hétfőn  délelőtt fél  11 órakor 
Irodalmi matinét rendez a bizottság ai alábbi 
programm szerint: 1. Stadler Ábrányi: Petőfi, 
előadja a brassói dalárda. 2. N. Tessitori Nóra 
előadómüvésznő Petőfi-költeményeket  ad elő. 3. 
Petőfi  a magyar irodalomban. Csergő Tamás 
marosvásárhelyi tanár előadása. 4. Üanepi költe-
ményt olvas fel:  Dékániné Máté Mariska. 5. Petőfi 
a világirodalomban. Halász Gyula brassói főreál-
iskola! tanár előadása. 6. Farkas ref.  teologus 
ad elő Petőfi  dalokat. 7. Nyirő József  iró elbeszé-
lése Petőfi  életéből. 8. Petőfi  fordítások  szava-
latai. 9. Reményik Sándor alkalmi ünnepi költe 
ménye. 10. Kovács Dezső, az E. I. T. alelnöké-
nek zárószava. 11. „Mit daloltok", előadja a szé-
kelyadvarhelyi dalárda. 

HÍREK. 
Julius 29 

Nagyjelentőségű szociális cselekedet 
a földfelosztás  eszméjének.megvalósitása és a sze-
gény népnek földhöz  juttatása — mondotta hét-
főn  az itt időző miniszterelnök az előtte tisztelgő 
egyik küldöttségnek. A miniszterelnök kijelenté-
sét helyesnek tartjuk, aláírjuk mi is abban az 
esetben, ha mindez az elfogulatlan  igazságosság 
és méltányosság szellemében történik s amikor 
olyan földek  felosztásáról  van szó, amelyek eddig 
semminemű szociális célt nem szolgáltak. Da ugy 
tudjuk, hogy a felosztásra  kerülő földek  között 
vannak elég nagy számmal olyanok is, amelyek 
eddig is a szó Igazi értelmében a legmesszebb 
menő szociális célt szolgálták. 

Vagy nem szociális célt szolgált é az igazán 
szociálisan gondolkodó Berde Mezesnek buni bir-
toka, amelyet — ő maga szegénységben élve — 
azért hagyott jótékony célra, hogy sok szegény 
tanuló ifjúnak  a megélhetését és szellemi előha-
ladását biztosítsa? Vagy nem szociális célt szol-
gáltak e az erdélyi reformátusoknak  és katoliku-
soknak örök alapitványképpeu szegény tanulók 
taníttatására hagyott birtokai is. A szociális esz-
mét nemcsak anyagi, de szellemi téren is kell 
szolgálni, mert frva  vagyon, hogy nemcsak ke-
nyérrel él az ember, hanem igével is. 

Egy ország nagyságát, jólétét és boldogsá-
gát nem mindig az anyagi javak ezerint szokták 
mérlegelni, hanem tekintetbe veszik a Bzellemi 
javakat is. Anyagiakban bővelkedő, de szellemileg 
hátramaradt országnak nehéz a népek versenyé-
ben magának tekintélyt szereznie. Olyan nagy 
koncepciójú embernek, mint a miniszterelnök, il-
lenék ezt is tekintetbe venni. 

A székelykeresztari unitárius egy-
házközség 

f.  hó 23-án megtartott nagyszabású harangfelszen-
telési ünnepélyének fényét  nagyban emelte, hogy 
azon az amerikai és angol hittestvérek — körúton 
levő — megbízottai: Gatpey Perkins dr. északame-
rikai (Weston Mers) és LaWrance Rsdforne  ang-
liai (Liverpool) lelkészek is résztvettek. Nevezet-
tek az unitárius egyházközségek és hivek megis-
merése céljából teszik körutjukat; Székelykeresz-
turra julius 22-én este 8 órakor érkeztek, hol 
a gimnázium előtt nagy közönség élén Gál-
falvy  Sámuel igazgató a gimnázium, Lérinczi Ist-
ván esperes az egyházkör és egyházközség, Szent-
mártony Kálmánné a nők nevében üdvözölte — 
virágcsokrot nyújtva a vendégeknek. A harang-
szentelési ünnepéllyel egybekötött istentiszteleten 
— melyen a város és vidéke nagy számmal vett 
részt — Geréb Zsigmond fiatfalvi  unitárius lelkész 
mondott imát, utána Józan Miklós budapesti uni-

tárius püspöki vikárius magasröptű, kimagasló 
harangfelavató  beszédet tartott, majd Lőrinczi Ist-
ván lelkész üdvözölte szép szavakban a vendége-
ket, kikoek válaszát Gálfi  Lőrinc theológiai ta-
nár tolmácsolta. 

Istentisztelet végeztével három gyermeket 
vittek a templomba keresztelni. A vendég-lelké-
szek szeretettel keresztelték meg Gagyi Mózes és 
Cuki Mária tizedik gyermekét, továbbá Balázs 
S&ndor és Nagy Anna, úgyszintén Lőrinczi And-
rás és Fodor Ráki gyermekeit; érdekes volt látni, 
mint vették karjukba a keresztelendőket s csó-
kolták meg keresztelés után. 

Istentisztelet után a város elöljárósága, az 
unitár, nők, á református  kebli tanács, a róm. kath. 
kebli tanács, a csekefalvi  kebli tanács, az unitár, 
lelkészek és tanítók és az unitárius gimnázium 
küldöttsége tisztelegtek a vendégek előtt. Délután 
1 órakor a vendég-lelkészek tiszteletére közebéd 
volt, melyen körülbelül 250 en vettek részt. 

Este 9-kor magas szinvonalu műsoros es-
télyt rendezett az unitár, egyházközség, melyen a 
székelykereszturi filharmonikusok  nyitánnyal, Kiss 
Elek dr. theologiai tanár szabad előadással, Lu-
kács Tihamér dr. (Budapest) és Kjss Lajos sza-
valatokkal, Sándor Mihály és Pálff/  Árpád ének-
számokkal és Sándor Mihály — Sándor Margit 
zongorakisérete mellett — hegedűszólóval szerepelt. 

Előadás után reggelig tartó táncmulatság 
fejezte  be a keresztúri unitáriusok jól sikerült éa 
feledhetetlen  emléküharangfelszentelési  ünnepélyét. 

Házasság. SchwarM  Erzsike és Fáik 
Gusztáv dr. f.  hó 26-án városunkban házassá-
got kötöttek. 

Az iskolaügy! kongresszus megtartá-
sát, amint legutóbb értesülünk, a kormány a mi-
niszterelnök megelőző ellentétes kijelentése da-
cára, mégis engedélyezte. A kongresszus tehát 
30-ikán, vasárnap d. u. Yj4 órakor Segesváron 
meglesz s azon erkölcsi kötelessége minden, a ma-
gyar tanügy iránt melegen érdeklődőnek részt venni. 

BXiniszterjárás éa bankettezés volt f. 
hó 24-ikén. hétfőn  városunkban. Bratianu minisz-
terelnök, Constautin«*cu fftldmivelésügyi  ésFloreson 
igazságügyi miniszterek a Szovátán nyaraló ki-
rálynő látogatásáról visszatérőben s az ujszékelyi 
földreform-ünnepélyt  megelőzően, városunkon át-
utazva, néhány órára itt is megállapodtak. Érke-
zésük hírére a hatóság intézkedett a bázakfallo-
bogózása és tisztelgő küldöttségek összeállítása 
iránt. \ küldöttségekben — melyek fogadása  a 
vármegyeházán volt «— szerepeltek a különböző 
hivataiok személyzetei, testületek, felekezetek  ve-
zetőségei 8 a polgárság részéről is sokan. A mi-
niszterelnök általában a közigazgatás menete, a 
tisztviselők működése felett  megelégedését fejezte 
ki. Egyébképpen azonban, mint ilyen alkalmak-
kor szokás, sok jóakaratot hangoztató megjegyzés 
történt, határozott Ígéret, javunkra szolgáló intéz-
kedés azonban annál kevesebb. Az iskolai kérdés-
ben több humanizmus, államsegély „fedezet  hiá 
nyábau" nem remélhető, az igazságszolgáltatás el-
lenben csak az állam nyelvén folyhat,  stb. Később a 
Barkóczy-féle  vendégláben közebéd volt, melyen a 
miniszterek, a közigazgatás vehetői és más jelen-
levők is többen és többször felszólaltak.  Késő 
délután az előkelő társaság autókra ült és az uj-
székelyi földosztási  ünnepélyre eltávozott. 

Halálozások, özv. Berect Jóesefné  Striflsr 
Franciska, 74 éves korában városunkban f.  hó 
25-ikén elhalt. 

Péter  Lázárné Birigy Mária Székelyudvar-
helyen f.  hó 26 i kán, 62 éves korában elhunyt. 

A Magyar Szövetség nagygyűlésének 
megtartását, hosszabb halogatás és akadékoskodás 
után, báró Jósika elnök közbenjárása folytán, 
végre engedélyezték. A szövetség tehát megtart-
hatja agusztus 5—6 iki ezervezkedő és alapsza-
bálymódositó nagygyűlését. 

A földreform  törvényt módosították és 
ennek alapján a kisajátítási eljárást^meggyorsí-
tották. A törvényben irt felebbazési  Satáridőt 5 
napra szállították le, tehát az érdekeltek figyel-
mét ezúton is felhívjuk,  hogy a kisajátítást intéző 
bizottságok határozatai ellen intézendő felebbe-
zéseiket a saját érdekűkben 5 napon belül adják 
be a határozat kihirdetésétől számítva. 



AB unitárius zsinat elhalasztatott. A 
julius 30 ikára hirdetett uaitirius zsinat, as or-
szágos Pat6fí  ünnepségekre Tálé tekintettel és az 
angol vendégek elutazása miatt — Kopenhágába 
kellett menniük későbbre halasztatott el. 

Repatriálás. Az iskolaügy egy értékes 
munkása, Grátzy Ferenc, volt nagyküküllőmegyei 
tasfelügyelő,  ki legutóbb családjával városunkban 
lakott, néhány nappal ezelőtt kitelepült Magyar-
országra. 

Az első kisajátított birtok ünnepélyes 
birtokba adása f.  hó 24 én délután 6 órakor volt 
Ujszékelyen. Jelen voltak Bratianu miniszterelnök, 
Co&BtantineBCU földmivelésügyi,  Florescu igazság-
ügyi miniszterek, Neamtu prefektus,  Szabó Gábor 
alispán, a három képviselő, Prescurea segesvári 
prefektus,  a gazdasági tanácsos és még sokan. A 
2 miniszter és a gazdasági tanácsos szántották 
az első barázdát; az eke elé hat ökör volt fogva 
Az ünnepélyes átadást bankett követte, melyea 
körülbelül 80 an vettek részt. 

Meghívás. A kath. Népszövetség esperes-
kerületi bizottságának tagjait augusztus l-re 
fkedd)  d. e. 11 órakorra a plébániai hivatalba 
tisztelettel meghívom. Tárgy: Tagokat külden 
ki az egyházmegyei bizottságba. Pál István ker. 
főesperes. 

A postacsomagforgalom  Magyaror-
szággal sugusztus elsején megnyílik. A posta 
nagy súlyt fektet  arra, hogy a csomagforgalom 
gyors és megbizható legyen. A Magyarországra 
küldött csomagokat Lökösházán fogják  megvá 
molni a részletes tartalombevallás alapján. A 
tartalomjegyzék valódiságáért a feladó  felelős.  A 
postacsomagban bármi küldhető, kivéve, aminek 
a behozatala, illetve a kivitele tiltva van. 

A külföldi  tartozások rendezésére meg-
alakult bukaresti bizottság késedelem nélkül 
óhajtván megkezdeni működését, az iránt kereste 
meg az ottani iparkamara utján a marosvásárhelyi 
iparkamarát, hogy a marosvásárhelyi iparkamara 
& kerületében levő idegen valutával tartozókra 
eső hányadot — és pedig 50 bánit számítva a 
tartozás összegének minden 1000 leuja után — a 
bukaresti iparkamara pénztárához a felmerülendő 
költségek fedezésére  sürgősen fizettesse  be. Az 
iparkamara (1562—1922 sz.) azzal bozza ezt a 
bukaresti iparkamarai elnöknél már jelentkezett 
érdekeltek tudomására, hogy a vonatkozó átirat 
a kiszámítást illetőleg a sterling lírát á 200 leu 
-ban, a francia  frankot  á & leuban, a svájci fran-
kot á 8 leuban és az olasz lírát á 3 leuban álla-
pítja meg. Más idegen valutára nézve az átirat 
nem intézkedik. 

A korondi műkedvelő ifjúság  a ko-
rondi fürdötelepen  augusztus hó 5 én, szombaton 
tánccal egybekötött jótékonycélu műsoros estélyt 
rendez, melyen több ének-, zeneszám, színdarab 
és szavalat keretében az itteni vonósnégyes tár-
saság is szerepelni fog. 

Halálos végii verekedés történt Homo 
ródalmáson f.  hó 23 ikán, mikor a faluban  tánc 
mulatság volt. A mulatsággal szemben levő korcs 
mába telepedett le Kenyeres Mózes, aki egy le-
génnyel beszélgetett. Később a táncbal átment 
oda sörözni Sándor Albert, akivel Kenyeres rég-
óta feszült  viszonyban van. Valami félreértés,  kö-
szönési kérdés mistt a régi harag ismét kipat-
tant, szóváltás keletkezett, melyet Kenyeres eltá-
vozásával szakított meg. Később visszament a 
korcsmába s a vita is újra kezdődött, miközben 
Sándor Albert Kenyerest, állitólag, megütötte. Az 
utcára kerültek, hol Kenyeres — ismét csak a 
«aját állítása szerint — bicskáját „önvédelemből" 
előrántva Sándort oldalán s nyakának ütőerét ie 
átvágva, 4 helyen megsebesítette. Sándor, pár óra 
alatt, miután nem találtak orvost, ki bekötözze, 
elvérzett. Kenyerest pedig letartóztatták. A bíró-
ság részéről a helyszínén f.  hó 25-én Szabó Géza 
<lr. vizsgálóbíró, Voszka dr. ügyéBZ, továbbá 
Comsa dr. és B&hm dr. orvosok jelentek meg. 

A hü barát. Mihályi József  bögözi szüle-
tésű mü lak a tos és kereskedő 17 évvel ezelőtt ki-
ment Amerikába s mint nemcslelkü, takarékos 
ember igen szép eredményt ért el ott ez idő alatt. 
Még mielőtt a Pensilvania államban fekvő  Cora 
opolia nevű gyárvárosból haza jött volna, meg 
tudta, hogy hü barátja, bögöii Daseter Domokos, 
az itt élő és általánosan ismert „jogvégzett iró" 
igen nagy szegénységben él falujában.  Most, ami-
kor haza jött néhány hétre szülőfalujába  látoga-
tóba, a saját és a többi hü barátok nevében négy-

ezer leu értékű ruhaneműt vásárolt ajándékba 
Demeternek. A két hű barát a meghatottságtól 
könnyezve üdvözölte egymást a viszontlátásnál. 
Az Amerikából haza jött földiáink  általában ugy 
nyilatkoznak Mihályiról, hogy 6 odakünn mindig 
emberséges érzésű ember, a nép támogatója volt 
és azért is segítette meg az Isten. 

Tűzifa  árlejtés! hirdetmény Odorheiu 
Tármegye közkórháza részére, mintegy 600 m* 1 kemény hasábos és száraz bükk tűzifa  beszerzé-
sére. Ajánlatok 200 köbm. mennyiségű fára  ia 
elfogadtatnak.  Az ajánlatok 1 leu 25 banis bélyeg-
gel ellátva, f.  évi augusztus 7-ig a kórház irodá-
jába adandók be. Árlejtési tárgyalás aug. 8-án a 
kórház irodahelyiségében fog  megtartatni, hoi a 
faltétetelek  is megtudhatók. 

A romániai Il-ik esperantő kongresszus 
G. Banu kultuszminiszter védnöksége alatt Ko-
lozsváron nagy érdeklődés mellett, angol, japán, 
török, bolgár stb. eszmetársak réBztvételével folyt 
le. Kimagasló, szeretetteljes lelkiünnepség volt. A 
szeretet, a kölcsönös becsülés — amely nemzetet, 
fajt  és osztályokat nem elválaszt, hanem össze-
láncol — ez az alapja az esperanto nyelvaek. A 
mai ember tudásvágya nem csak a városa ha 
táráig terjed, nem csak Európa népe, ipara, ke-
reskedelme és kulturája érdekli, a föld  urának: 
az embernek ismernie kell az egész föld  lakóit és 
a földet  magát. A megismerésnek, az egymás 
közti érintkezésnek egyik leghasznosabb eszközét 
Zamenbof  dr. teremtette meg az esperanto nem-
zetközi kisegítő világnyelvben. Kérem, hogy az 
esperanto világnyelv iránti szíves érdeklődők for-
duljanak hoczám. Igyekezzünk minél többen lenni, 
bogy itt a városunkban is megalakíthassuk az 
Esperanto  Grupot,  ami meg van minden város-
ban, ahol haladni kívánó emberek laknak. A ná-
lunk is működött Fanta Róbert dr. nyelvtanárnak 
a kongresszus elnöke, a romániai esp. fődelegá-
tusa, Cseh Andor kathoiikus paptanár Kolozsvá-
ron elismerő meleg hangon köszönte meg az es-. 
perantó-ügy iránti fáradozásait.  Fanta dr. hajlan-
dónak mutatkozik, hogy amennyiben városunkban 

. még néhányan megértenék az- eszmét és tanulni 
akarnának, ezek részére itt még egy tanfolyamot 
tartson. Azért is kérem a m. t. intelligens közön-
séget, hogy aki tanulni óhajt, szíveskedjék velem 
óhaját közölni. Mindenki megtanul, aki akar 1 
Nem tehetség, hanem akarat  kell a tanuláshoz. 
Dolgozzunk együtt a jövőért I Seabó Gyula Dale-
gita di 1. Universala Esperanto Asocio Székely-
udvarhely—Odorheiu Str< Principessa Elisabeta 
(Bethlen-u.) 18. szám. 

Árlejtés beton-áteresztők építésére. 
F. éri augusztus hó 25-én délelőtt 10 órakor 
az itteni államépitészeti hivatal (Serviciul po-
duri şi şosele) hivatali helyiségében az odorheiu-
braşovi (udvarhely-brassói) uton levő i9a, 20, 
20i, 21, 22 és 22a, 0. 60 m. nyílású beton-cső 
áteresztők újra építésére nyilvános árlejtés fog 
tartatni. A későn érkező ajánlatok nem vétetnek 
figyelembe.  Az ajánlattevő tartozik ajánlati ösz-
szegének 6 °/0 át, mint bánatpénzt, vagy pénzben, 
vagy értékpapírban valamely hazai adóhivatalnál 
letétbe helyezni a erről szóló vevényt az ajáaiat-
hnz mellékelni. Feltételek megtekinthetők a hiva-
talos órák alatt a hivatal helyiségében és ott 
egyszersmind a szükséges útbaigazítások is meg-
szerezhetők. Az ajánlatok lepecsételve és mű-
veletenként külön külön nyújtandók be. U tóaján-
laíok nem engedélyeztetnek. 

Aki figyelemmel  kiséri a kirakóvásárokat, 
egy képet sehogy sem tud feledni.  Élelmes cigá-
nyaink kereskedőknek csapva föl,  tulnagy bőbe-
szédüséggel és sokszor az illem rovására kínál-
ják fűnek-fának  portékájukat. A kínálat sokasága 
nyomja le az árakat; azonban a valódi kereske-
delem védelme szempontjából mégis helyesnek 
mutatkoznék, ha ezen a piaci „keresk«dők" száma 
megapadna, — s barna barátaink visszatérnének 
oda, ahol iájuk feltétlen  szükség van, — a nap-
számossághoz. (V.) 

A hamislelkü útitárs. Frommeier Vik-
tor boiţai (buuyadmegyei) gyógyszerész f.  hó 5-én, 
Parajd-fűlé  utaztában, a dicsőszentmártoni vasúti 
állomáson egy intelligens kinézésű f  írfival  .is 
merkedett meg, kivel sz utazás unalmát kelle-
mes beszélgetés utján űzték el. Parajdon meg-
kérte még a barátságos urat, hogy 2 nagy kof-
ferjét,  melyban ruhanemüek és egyéb apróságok 
voltak, segítsen a forgalmi  irodában .elhelyezni. 
A csomagot ott el is helyezték, s azután együtt 
mentek be a faluba,  hol egyik vendéglőben meg-

vacsoráztak. Később elváltak. Mikor másnap a 
gyógyszerész tovább akart utazni, kofferjeit  hiába 
kereste az irodában. Azokat ugyanis a nyájas 
útitárs még az este kikérte onnan és kocsit fo-
gadva, Marosvásárhely felé  elutazott. Frommeier, 
ki megfigyelte,  hogy útitársának üvegszeme volt, 
Dicsészentmártonból jött, a a kórházról beszélt, 
ezen a nyomon megtudta, hogy a kofferek  eltu-
lajdonitója Raka György, aki a kórházban nem 
rég volt ápolás alatt. Meg is találták aztán Ma-
rosvásárhelyen a kórházban, hová Rika a koffe-
rekkel egy&tt bevonult, miután azokból előbb 
2500 leuért egy ruhát, 4 inget és egyéb holmi-
kat értékesített. Természetesen letartóztatták és 
ellene lopás miatt az eljárást megindították. A 
kofferek  és kórházak kedvelője, mint közben ki-
derült, 1921. évben Hátszegen adóellenőr volt, 
de onnan is hivatali szabálytalanságok miatt el-
bocsátották. Neve különban ismerésnek tetszik 
még 1920. évből, mikor valami aranyóra éa l&nc 
itt történt eltulajdonításáért is nyomozólevél volt 
ellene kibocsátva. ' 

Főtárgyalás. Talán még vannak, akik 
emlékeznek rá, mint Verték agyon a mult év áp-
rilisében vasvillával báró Diniéi Lajos vargyasi 
birtokán id. és ifj.  Farkas Sándor a báró pász-
torát : Katona Lajost, aki egy éjjel széna-
lopáson érve, abban őket meg akarta akadályozni. 
A törvényszék vádtanácsa a tettesek fölött  ma, 
szombaton délelőtt itélkazett Panu tanácselnök 
vezetése alatt. A beismerést tanúsító, • csak ré-
szegségükkel és az őrtől való ijedségükkai véde-
kező vádlottak közül az apát szándékos ember-
ölésért éa rablásért 15 évi fegyházbüntetésre,  a 
fiút  pedig, ki csak 18 éves, 2 évre ítélték, mely 
utóbbi javítóintézetben töltendő ki. Kötelezték 
őket a bűnügyi költségek és az özvegynek 10,000 
leu kártérítés megfizetésére  is. A hivatalból ki-
rendelt védő, Kiss Kálmán dr. ügyvéd az Ítélet 
ellen, a büutotőperrendtartás 385. §-a alapján, 
felebbezést  jelentett b«. 

SPORT. 
Vasárnap — f.  hó 23-án — a keresztúri 

„K. A. C " a medgyesi „M F. C "-al mérkőzött 
Székelykereszturon. A K. A. C, 3:0-ra megverte 
a medgyesieket, dacára annak, hogy 4 tartalék-
kal játszott. — Biró Nagy László volt. 
«nsiMiitr.nnitiuiiisuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiunuiiisiuiuiiiiiiiiiiiitii; 

KÖZGAZDASÁG. 

A rekkenő nyári forróságot  egyszerre szo-
katlan hűvös idő váltotta föl,  anélkül, hogy a 
szomjas föld  kellően megázott volna. 

Az ősziek aratása javában foly,  sok helyen 
már befejezést  is nyert. A termési eredmények 
még ismeretlenek, azonban a nagy búzatermő he-
lyekről (Bánság, Arad, Nagyvárad, Szatmár vi-
déke) kedvezőtlen eredményeket jelentenek a la-
pok. Törökbuzatermésűnk, ha nem kapunk egy ki-
adás esőt, nem fogja  korábbi reménységeinket 
valóra váltani; ott, ahol a csövek már kifejlődtek, 
panaszkodnak gazdáink, hogy azok aprón marad-
tak. Sarjutermésre további száraz idő mellett 
nem nagy reményünk lehet. 

Az állatkivitel valahol megakadt Mindunta-
lan ellentétes hirek indulnak útnak. Szó volt aer-
téskivitelről, mire a sertésárak szokatlan magasra 
emelkedtek. Állítólag, a sertéskivitel is dugába 
dölt, s amíg a gazdák produktumaik érté-
kesítésénél minduntalan akadályokra találnak, ad-
dig más cikkek árai a végtelenségig fölemelked-
tek s ennek az áldatlan állapotnak az ország ge-
rince, a gazdatársadalom adja meg az árát. 

A mult-keddi piacon.: buza 56—64, török-
buza 46-50, árpa 45—48, zab 27—30 leuban 
kelt el vékánként. v—ó. 

A vármegyei Oasdasági Egyesület 
választmánya, melyre a tagolj Nzep számban je-
lentek meg, e hó 18 án tartott ülésébea tárgyalta 
a Földmives Szövetség bizottsága által" előter-
jesztett feltételeit  a két, egy célra törekvő egye-
sület fúziójának.  Sajao*, a választmány egy el-
lenvéleménnyel szembea a három első pontot 



elfogadhatatlannak  jelentette ki, minthogy a kér-
déses pontok elfogadása  nem az egyesülethez való 
csatlakozást, hanem megforditottan,  az egyesü-
nek a Szövetségbe való beolvadását jelentené, a 
mi ellenkezik a választmány május 30 án hozott 
határozatával, mely határozat meghozatalánál a 
Szövetség kiküldöttei is résztvettek, meiy szerint 
a Szövetség belép a Gazdasági Egyesületbe. A 
választmány nem tartja elfogadhatónak  az egye-
sület cimének a megváltoztatását, mert ezzel ve-
szélyeztetve látja a két egyesület fennmaradását, 
illetve a kormány easctiojának a kinyerhetését; 
a szövetség kéri activ és passiv vagyonának át-
vételét, 8 végre nem járulhat hozzá a választmány 
a'szövetség összes alkalmazottainak az átvételé 
bez sem, mert a viszonyok ismeretében nem re-
mélheti, hogy az egyesület jövedelmei oly ma-
gasra emelkednének, miszerint abból az összes 
alkalmazottak megélhetése biztositva legyen. A 
szövetség által felállított  egyéb feltételek  olya-
nok, melyekért a gazdasági egyesület egész fél-
százados fennállása  óta kisebb nagyobb sikerrel 
munkálkodott, amelyekért tovább ia munkálkodni 
fog  külön ii,- a szövetséggel karöltve is. Az egye-
sülés ez idő szerint tehát még nem vihető ke-
resztül, bár az ügy érdemében azt a választmány 
most is előnyösnek tartaná; majd, ha mindkét 
egyesület egyenlő vagy legalább is arányos érté-
keket áldozhat a cél érdekében, az létesülhet, 
reméljük, létesülni is fog.  (H.  M.) 

* 

' E közlemény mult számunkból térszüke mi-
att maradt ki. Utána, mindenesetre kíváncsian 
•árjuk a Földmives Szövetség álláspontjának meg-
nyilatkozását is. A setrk. 

Kiadó: a Könyvnyomda R.-t. Odorheiu (Székelyudvarhely. 

G. 705-1922. 
Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági kiküldött az 1881: LX. 

t.-c. 102. §-a értelmében közhírré teszi, hogy a 
cristuri kir., j. bíróságnak 343/2—1922. é« 471/ 
922—2. számú végzései következtében dr. Elekes 
Domokos ügyvéd által képviselt Szakács Zoltá n és 
Kovács Ernő végrehajtatok javára 330 + 2801 
lei tőke B jár. erejéig az 1922 évi április hó 
27 és május 26 án foganatosított  kielégítési vég 
rehajtáa utján le és felülfoglalt  s 10.000 leire 
becsült következő ingóságek u. m.: 2 herélt ló 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a cristuri kir. jbiróságnak 
G. 705 és 885-922. számú végzése folytán 
330 + 2301 lei követelés, ennek 1922 évi már-
cius hó 21-től és 1921 junius 7-től járó ö°/0 ka-
matai és eddig összesen 526 lei 90 bániban bíró-
ilag megállapított költség erejéig adós házánál 
Filias községben leendő megtartására 1922. évi 
a u g u s z t u s hó 8 - ik napjának d. u. 3 
Arája batáridőül kitüzetik a arra a venni szán-
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. LX. t.-c. 
107., 108 § ai értelmében kétzpénzbeni fizetés  mel-
lett a legtöbbet ígérőknek szükség esetén becs-
áron alul is el fognaK  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglalták  s azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. LX. 
t. c. 120. § a értelmében ezek javára is elren-
deltetik. 

Cristur la 18 julie anul 1922. 
Lőrinczy, birói kiküldött. 

Odorheiu r. t. város árvaszékétől. 
Sz. 118—922. orf. 

H a t á r o z a t . 
Odorheiu város árvaszéke, a néhai Barabás 

Ignácztól örökölt és özv. Barabás Ignáczné Gyö.'ffy 
Eóza, Barabás Ignácz, Barabás Miklós, Nagy Sá-
muelné Barabás Eszter, Barabás Póli, Mariska, 
Borbála, Áron és Gergely tulajdonát képező és a 
szombatfalvi  491 BZ. tjkvben A-t- 53,143 hrszámu 
ingatlan épületes belsőség, önkéntes árvaszéki 
árverésen leendő eladását rendelte el, a városi 
árveszéknél (1 em. 4. ajtó) 1922 augusztusi 
21. napjának d. e. 10 órakor a annak foganato-
sítására dr. Baczó Albert városi tiszti főügyészt 
és Soó Domokos városi tanácsost kiküldi. 

Az Árvaszék a kikiáltási árt 40.000 Jeiben 
állapítja meg, a bánatpénz ennek 10'/»-a vagyis 
4000 lei, mely ÖBszeg az árverés megkezdése előtt 
a kiküldött kezéhez leteendő. 

A részletes árverési feltételek  a városi ár-
vaszéknél megtekinthetők a hivatalos órák alatt. 

A vételár az árverés jogerőre emelkedése 
után azonnal befizetendő  a városi gyámpénztárba. 

Odorheiu, 1922 évi julius hó 8-án. 
Iiörtvélyfáy,  árvaszéki elnökh. 

Eladó egy teljesen uj Saititas-szoba-
gőzffttrdő.  Cim: a kiadóhivatalban. 
Kiadó üzlethelyiség. 
utca) 31. szám alatti üzlethelyiség kiadó. Érte-

kezni lehet: Bem-utca 3/b. szám alatt. 

Eladó egy jó karban levő PEDÁLOS 
CIMBALOM. Cim: a kiadóhivatalban. 

3 vagy 4 kis lánynak vagy kis fiúnak  étkezést 
és lakást adok az iskolai évre jatányos áron. 

Id. Pásztor Ferencz, fodrász-  és borbély. 

Odorheiui törvényszék 
C. 208/2—1922. 

H i r d e t m é n y . 
Az odorheiui törvényszék közhírré teszi, 

hogy Opra Mihály cristuri lakos részéről az 1911 : 
1. t. c. 748. §-a alapján előterjesztett kérelem 
folytán  az orosz fronton  a Halicsnál vivott har-
cokban, miot a volt m. kir. 22. h. gyalogezred 
plutonier 1915 junius 27-én éjjel álltólag elesett 
Opra Mózes volt cristuri lakos elhalálozása té 
nyének megállapítása iránt az eljárást a mai 
napon megindította és az állítólag elhalt részére 
ügygondnokul dr. Lukéc ffy  Elek ügyvéd, odor-
heiui lakost rendelte ki. 

Felhívja a törvényszék Opra Mózest és 
mindazokat, akiknek az ő éietbenlétéről tudomá 
Buk van, hogy a bíróságot, vagy az ügygondnokot 
Opra Mózes éietbenlétéről értesítsék, egyszers-
mind közöljék azokat az adatokat, amelyek-
ből.az ő életbenléte megállapítható, mert ellenkező 
esetben a bírósága jelen hirdetménynek az „Ar-
dealul Juridic"-ban történt harmadszori beiktatá 
sát követő naptól számított 3 hó letelte után 
a nevezett elhalálozásának tényét a bizonyítás 
eredményéhez képest meg fogja  állapítani. 

Odorheiu, 1921 évi április 8. 
Dr. Ghinrgl i iu , m. p. tsséki biró. 

Pentru conformitate:  Vozâry Maria, cancelistă. 
Eladó egy belső telek a 1 / , hóid) 
épületekkel, 20-28 hold földbirtokkal,  Három-
székmegye Barátos község határán, vatúti állomás 
a falu  mellett. A birtok fekvése  Bzép térségen a 
hegyes vidéktől távol. — Esetleg még egy ilyen 
birtok ELADÓ vagy együtt mindkettő. Tulajdonos: 
= Balogh Sándor, lakása: Barát = 

E l a d ó h á z a k . 
Bul. Reg. Ferdinánd (Kossuth-utca) 53. és Stefan 
cel mare (Malom-utca) 11. számok alatti épületes 
belsőségek, valamint Nagylok diiió'ben 1 és 7s 
hold terjedelmű réti birtok eladók. Értekezni 
lehet dr. Szabó Gábor és dr. Nagy Lajos ügy-

-— védek irodájában. = = = = = 

Figyelem I Figyelem! 
Asztalo?, lakatos, kováca szerszámok, épület- és 

butorvasa)ésok érkeztek Rtmscheidból. Zománcozott 
edények és mindenféle  koayhafelszerelési  cikkek 
nagy választékban kaphatók. 

Színes bőrök, antilop, Iac, zsevró, box, I. a. 
crupon talpak és minden e szakmába tartozó kel-
lékek a legelőnyösebb napi árban. 
A vidéki  kereskedők  legolcsóbb  bevásárlási 

• t i tn iUMi i i a i aa i i forrása  ! 

F B I T Z K Á R O L Y 
vas és borkereskedő. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
becse 8 figyelmét  felhívni  16 év óta fennálló 

fodrász- és borbély üzletemre, 
hol mindenféle  piperecikkek beszerezhetők és 
min denféle  hajmunkákat a legjutányosabb árban 
elvállalok. 16 év óta azon igyekeztem, hogy a 
mélyen tisztelt vendégeimet mindenben kielégít-
sem és mint katonai súlyos rokkant nagyon szépen 
kérem becses pártfogásukat. 

Színpadi szereplők kifestését  is elvállalom. 
Alázatos tisztelettel: 

id. Pásztor Ferenczy 
fodrász-  és borbély. 

Az odorheiui törvényszék. 
C. 668/2—1921. Hirdetmény. 

Az odorheiui törvényszék közhirré teszi, hogy 
Ozsváth Béláné szül. Virág Teréz bibarczfalvi 
lakos részéről az 1911. I. t.-c. 748. § a alap-
ján előterjesztett kérelem folytán,  az orosz fron-
ton az 1914. év folyamán  állítólag elesett Ozsváth 
Béla volt bibarcfalvi  lakos elhalálozása tényének 
megállapítása iránt az eljárást a mai napon 
megindította és az állítólag elhalt részére ügy-
gondnokul dr. Jakab Zoltán ügyvéd, odorheui 
lakost rendelte ki. 

Felhivja a törvényszék Ozsváth Bélát és 
mindazokat, akiknek az ő életbenlétéről tudomá-
suk van, hogy a biréságot vagy az ügygondnokot-
Ozsváth Béla éietbenlétéről értesítsék, egy-
szersmind közöljék azokat az adatokat, ame-
lyekből az ő életbenléte megállapítható, mert 
ellenkező esetben a birÓBág a jelen hirdetménynek 
a „Gazeta Oficiala"  ban történi harmadszori 
beiktatását követő naptól számítóit 3 hó letelte 
után, a nevezett elhalálozásának tényét, a bizo-
nyítás eredményéhez képest meg fogja  állapitani. 

Odorheiu, 1921. évi Junius hó 6. napján. 
Dr. Glosz Miksa, s., k., tszéki biró. 

A kiadmány hiteléül: Flórián, s. hiv. tisztv. 

jtirdctnfny. 

Kfaií  laMsolf,  fínyW-iroda 
Batthyány tér 15. sz., az udvaron hátul két 2—3 
szobából álló lakáB magánosoknak, azonkívül egy 
fénykép  iroda, k i tűnő v a r r o d á n a k , finomabb 
műhelynek, egészen üveg fedél le l . Azonnal 
kiadó azon feltétellel,  hogy az illeti azokat k i j a -

vít tassa és a mibe kerül, l e l a k j a . 

Eladó egy körhinta! 
egészen vasbél, rendkívül elegáns, ön« 
m ü k ö d ö , kocsiban ülő kézzel bajthatja, egy 
kurbiival. Kijavítandó, rendkivül nagy keresetet biz-
toBit bárkinek. — Érdeklődők kérjenek számtalan 
e l a d n i v a l é k r ö l : gazdasági pépek, ingók éa 
ingatlanokról, erdők eladásáról stbiől értesítéseket. 

Nagysolymosi KONCZ ÁRMIN gyógyszerész. 

C. 667—1921. 

Az odorheiui tőrvényszék közhirré teszi, hogy 
ifj.  Kolumbán Lajosné sz. Márton Rebeka olasz-
teleki lakos réBzéről az 1911. I. t.-cz. 748. §-a 
alapján előterjesztett kérelem folytán  az orosz 
fronton  1914. évi november hó 27 én állítólag 
elesett, a volt m. kir. 24. honvéd gyalogezredbeli 
ifj.  Kolumbán Lajos volt olaszteleki lakos elha-
lálozása tényének megállapítása iránt az eljárást 
a mai napon megindította és az állítólag elhalt 
részére ügygondnokul dr. Szentkovits János 
ügyvéd, odorheibi lakost rendelte ki. 

Felhivja a törvényszék ifj.  Kolumbán Lajcst 
és mindazokat, akiknek az ő éietbenlétéről tudomá-
suk van, hogy a bíróságot vagy az ügygondnokot 
ifj  Kolumbán Lajos éietbenlétéről értesítsék, egy-
szersmind közöljék azokat az adatokat, amelyekből 
az ő életbenléte megállapítható, mert ellenkező eset-
ben a bíróság a jelen hirdetménynek az Gazeta 
Oficiala-ban  történt harmadszeri beiktatását kö-
vető naptól számított 3 hó letelte után a nevezett 
elhalálozásának tényét a bizonyítás eredményéhez 
képest meg fogja  állapitani. 

Odorheiu, 1921. ápril hó 26. napján. 
Dr. «lösz Miksa, s. k., tszéki biró. 

A kiadmány hiteléül : Flórián, shiv. tisztv. 

Mielfitt  posztót, kamgarn-szövetet vásá-
rolna, tekintse meg a segesvári Zimmermann-

Testvérek posztógyárosok lerakatát 

H a r c s a y K á r o l y 
női- és férfidivat  üzletében, 

hol minden szövet a gyári árban kapható. 

Temetkezési intézetemben 
érez, tölgy- és fenyőfa-koporsók  nagy vá-
lasztékban. Halottszállitásokat, temetéseket 
helyben és vidéken elismert jutányos és 

szolid árakon eszközlök. 

Forgalmas községben jó karban levő üzemképes 
[áratu 20 HP. benzinmotoros malom 
teljes' felszereléssel,  lakóház, udvar és kerttel, 
szabad késből azonnal eladó és átvehető; bővebb 
fel  világosítást ad szívességből: Gábor Márton 

Cristurul Secuieec. (Székelykeresztúr) 


